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Les questions suivantes ont été reçues concernant l’invitation portant sur les technologies d’embarquement.
Les réponses suivent.

Q1 Pourriez-vous fournir des précisions :
a) Est-ce que page 1 de la DP devrait être inclue dans la proposition technique, ou dans le dossier,

ou agrafée à l’extérieur du dossier?
b) Est-ce que les copies électroniques doivent être fournies sur CD, ou est-ce qu’une clé USB peut

être utilisée?

R1 Certainement :
a) La page un de la DP peut être soumise en tant que document indépendant ou inclue dans

n’importe quelle section de votre réponse.
b) Un CD ou une clé USB est acceptable.

Q2 Pourriez-vous préciser s’il y a un prix suggéré pour la DP pour l’article 4.1 - 4.3.

R2 Nous supposons que vous faite référence aux articles 4.1 à 4.3 de l’énoncé des travaux. Si c’est le
cas, le budget pour les trois premières tâches est estimé à 65 000 $. Il est entendu que ce montant
pourrait ne pas être atteint ou qu’il pourrait être dépassé, en fonction des propositions financières
requises.

Q3 J’ai deux questions concernant la DP portant sur les technologie d’embarquement, invitation
no T8125-13001 :

a) À la page 36 de la DP, on mentionne que quatre municipalités de la Colombie-Britannique
pourraient être visées par le projet. Pourriez-vous me dire de quelles stations il s’agit?

b) Pouvez-vous m’indiquer la fourchette budgétaire prévue pour le projet. Nous devons connaître
cette information afin de prévoir un budget adéquat pour la configurations des essais. 

R3 Réponse :

a) Les quatre municipalités sont Terrace, Smithers, Hazleton et Vanderhoof. Ces stations sont sans
personnel, et comme de nombreux arrêts le long du réseau de VIA, certaines ne sont que des
postes d’arrêt comprenant peu ou pas de commodités. 

b) En réponse à la question 2 :  Voir la réponse 2 ci-dessus. Le coût total du projet ne sera pas
connu avant son achèvement, puisque les tâches subséquentes aux tâches 4.1 à 4.3
détermineront l’orientation que prendront les travaux.  

Q4 J’ai une question concernant la DP portant sur les technologie d’embarquement, relativement à la
clause A3050T, Définition du contenu canadien. Une personne de mon équipe possède la citoyenneté
canadienne mais habite aux États-Unis. Est-ce que la règle du 80 % - 20 % s’applique?

R4 L’exigence minimum de 80 % s’applique. Voir l’article 2 de la clause A3050T 2, qui définit un service
canadien comme suit : Un service fourni par un individu établi au Canada est considéré comme un
service canadien. Lorsqu'un besoin consiste en l'achat de seulement un service, lequel est fourni par
plus d'un individu, le service sera considéré comme canadien si au moins 80 p. 100 du prix total de la
soumission pour le service est fourni par des individus établis au Canada.  Par conséquent, si la
ressource proposée habite aux États-Unis et y effectuera les travaux, le coût associé à ses services
ne sera PAS considéré comme étant un service canadien.
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